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Important: Retain for future reference:  
Read carefully

Important : Conserver pour référence ultérieure : 
lire attentivement

Importante: Conserve para referencias 
futuras: Lea cuidadosamente

Electric stove Poêle électrique Estufa eléctrica

PHOENIX
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1.	 Read all instructions before using this fireplace.

2. 	 Always unplug this appliance when not in use.

3.	 Children should be advised not to play with this fireplace.

4. 	� Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after 
the heater malfunctions, has been dropped or damaged  
in any manner. Return heater to authorized service facility for 
examination, electrical or mechanical adjustment, or repair.

5. 	� Any repairs to this appliance should be carried out by  
qualified/authorized service personnel only.

6. 	� Under no circumstances should this appliance be modified. 
Parts having to be removed for servicing must be replaced  
with original “OEM” (original equipment manufacturers) parts 
only.

7. 	 Do not use outdoors.

8. 	� This appliance is not intended for use in bathrooms, laundry 
areas, and similar indoor locations. Never locate this appliance 
where it may fall into a bathtub or other water container.

9.	� Do not run the cord under carpeting. Do not cover the cord with 
throw rugs, runners, or the like. Arrange the cord away from 
traffic areas and where it will not be tripped over.

10.	 To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug  
	 from outlet.

11.	 Connect to properly grounded outlets only.

12.	� This appliance, when installed, must be electrically grounded 
in accordance with local codes, with the current CSA C22.1 
Canadian Electric codes, or for USA installations, follow local 
codes and the National Electrical Code, ANSI/NFPA No. 70.

13.	� There is a thermostat limiter inside the fireplace. When the 
inner temperature over heats or abnormal heating occurs, the 
thermostat protective device will cut off power supply to avoid 
damage to the fireplace or risk of fire.

14.	�� This appliance has hot and arching or sparking parts inside.
	 Do not use it in areas where gasoline, paint, or flammable
	 liquids are used or stored. This appliance should not be used
	 as a drying rack for clothing, nor should Christmas stockings
	 or decorations be hung on or near it.

15.	� Use this appliance only as described in this manual. Any other 
use not recommended by the manufacturer may cause fire, 
electric shock, or injury to persons.

Table of Contents

Safety Information

WARNING: This heater is hot when in use. To avoid burns, 
do not let bare skin touch hot surfaces. If provided, use 
handles when moving this appliance. Keep combustible 
materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, 
clothes, and curtains at least 3 feet (0.9 m) from front, sides 
and rear of the heater. 

CAUTION: Extreme caution is necessary when any heater 
is used by or near children or invalids, and whenever the 
heater is left operating and unattended.

CAUTION: Do not insert or allow foreign objects to enter 
any ventilation or exhaust openings, as this may cause an 
electric shock or fire, or damage to the heater.

CAUTION: To prevent a possible fire, do not block heater 
air intakes or the exhaust in any manner. Do not operate 
the heater on soft surfaces, like a bed, where openings may 
become blocked.

CAUTION: When using electrical appliances, basic 
precautions should always be followed to reduce the risk of 
fire, electrical shock, and injury to persons.

16.	� The use of an extension cord is not recommended due risk of fire. 
If used the extension cord shall be No. 14 AWG minimum size and 
rated no  less than 1875 watts, and the extension cord shall be a 
three-wire cord with grounding type plug and cord connector. The 
extension cord shall not be more than 20 ft (6 m) in length.

17.	� Do not use this appliance with a programmable timer or any other 
device that switches the appliance on and off automatically. In 
order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cut out, this appliance must not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by an utility.

IMPORTANT: SAVE THESE 
INSTRUCTIONS.
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Greenway Home Products is pleased to offer in-home warranty repairs. Retain receipt as proof of purchase should repair, parts or service be 
required.

	Please contact Customer Service at:  
1-866-253-0447 Monday to Thursday  
from 8:30AM to 5:00PM (EST), Friday from 8:30AM to 4:00PM (EST)
Web: www.greenwayhp.com
Email: support@greenwayhp.com

Canada: 400 Southgate Dr., Guelph, Ontario, Canada, N1G 4P5
USA: 1270 Flagship Dr., Perrysburg, Ohio, USA, 43551

Limited Warranty Definitions:
Greenway Home Products: (Greenway) Manufacturer.
Fireplace Insert: Fireplace insert manufactured by Greenway Home Products.
Purchaser: Purchaser of fireplace insert
Distributor: Facility authorized to sell Greenway Home Products.
Warranty Card: Greenway Home Products Limited Warranty Registration Card identifying the Purchaser and product model.

Greenway Limited Warranty:
Greenway warrants to the Purchaser that the fireplace insert is free from defects in material and workmanship, under normal use and 
service, for 1 year (1 year limited parts) from the date of purchase.

All warranty repairs must be preauthorized by Greenway Home Products. Greenway will, at its’ option, replace or repair free of charge any 
defective part, which the Purchaser shall notify their Distributor or Greenway Home Products within the warranty period. The obligation of 
Greenway Home Products under this warranty is expressly limited to such replacement or repairs.

The provisions of this limited warranty shall not apply to the following:
1. 	Accidents.
2. 	Unauthorized repairs or alterations.
3.	 Normal maintenance.
4. 	Changes made to other units manufactured after this mantel was manufactured.
5. 	Incidental damages caused by failure of the mantel such as inconvenience or loss of use.
6. 	Improper installation.

The provisions of this limited warranty shall not apply to deterioration due to wear and exposure beyond the following limitations:
1. 	For 1 year from the date of purchase on electrical component and circuit boards (lightbulbs excluded).

Greenway Limited Warranty is void unless the following conditions are adhered to: 
1. 	Warranty registration must be completed.
2. 	All warranty repairs must be preauthorized by a Greenway repair facility.
3. 	Greenway reserves the right to inspect defective parts that have been replaced under warranty.  Dealer is expected to hold  
	defective parts for 60 days.
4. 	Only parts and accessories and other material, available through Greenway Home Products are to be used in the performance  
	of warranty service.
5. 	Purchasers are responsible for presenting/notifying their Distributor as soon a problem exists. The warranty repairs should be  
	completed in a reasonable amount of time from the date of authorization. Not to exceed 30 days past notification.

This limited warranty is expressly in lieu of any other expressed or implied warranty, including any implied warranty or merchantability or 
fitness for a particular purpose and of any obligations or liabilities on Greenway Home Products which neither assumes nor authorizes any 
other person to assume for it any other liability in connection with the fireplace insert manufactured by it.

The warranty is null and void if used in commercial or industrial applications.

LIMITED WARRANTY
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PLANNING INSTALLATION 
Before you begin assembly, locate the instructions and hardware. Compare all parts with the Hardware Included and Package Contents lists. 
Be sure you have all the parts and can identify them. A helping hand is always good. Assemble your fireplace with an adult assistant if  
possible. Some pieces are heavy and will need to be held by a helper. Assembly time will take approximately 5-20 minutes.

Before assembly, use scissors to unwrap the parts from the packaging. Do not use a box cutter or exacto-knife, as you may cut into the 
heater pieces inside the box and damage the finish. Check for the red hardware bag located inside the packaging, taped to the top of the 
box. Do not discard any pieces. Use an appropriate screwdriver to insert and tighten all screws.

 

Pre-Installation 

SPECIFICATIONS

 

ELECTRICAL CONNECTION
WARNING: Electrical outlet wiring must comply with local building codes and other applicable regulations to reduce the risk of fire, electrical 
shock, and injury to persons.

WARNING: Do not use this stove if any part of it has been under water. Immediately call a qualified service technician to inspect the stove 
and replace any part of the electrical system which has been under water.

A 15 Amp, 120 Volt, 60 Hz circuit with a properly grounded outlet is required to operate this appliance. Preferably, the appliance will be on a 
dedicated circuit, as other appliances on the same circuit may cause the circuit breaker to trip or the fuse to blow when the fireplace is in 
operation. The unit comes standard with a 6 ft (1.8 m) long 3-wire cord, exiting out the back of the fireplace. Plan the installation to avoid 
the use of an extension cord. If an extension cord must be used, it must be a minimum No. 14 AWG, 3-wire with grounding type plug and 
connector, and must be rated not less than 1875 watts. The extension cord shall not be more than 20 ft (6 m) in length.

Model No. MES30BL-3

Dimensions W x D x H 20.9 in. x 13 in. x 24 in.    (53 cm x 33 cm x 60,9 cm)

Net Weight / Gross Weight 21.6 lbs / 27.8 lbs      (9,8 kg / 12,6 kg)

Voltage 120V

Frequency 60 Hz

Watts / Amps 1200 W / 10 A

GROUNDING INSTRUCTIONS
This fireplace is for use with 120V power sources. The cord has a three-blade, grounding-type  
plug. An adapter is available for connecting three-blade grounding-type plugs to two-slot  
receptacles. The green grounding lug extending from the adapter must be connected to  
a permanent ground, such as a properly grounded outlet box. The adapter should not be  
used if a three-slot grounded receptacle is available. Adapter

Grounding Lug

  

Cover of Grounded Outlet Box

Grounding Pin 

Cover of Grounded Outlet Box

Metal 
Screw
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TOOLS REQUIRED

Safety goggles
Phillips 
screwdriver

HARDWARE INCLUDED

NOTE: Hardware shown to actual size.

 PACKAGE CONTENTS

Part Description Quantity
AA Small Screw 12

AA

Pre-Installation (continued)

Part Description Quantity
A Stove 1

B Remote Control 1

C Foot 4

A B C
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Operation

1 �Using the manual control

□□ Turn the main power switch (1) on. 

□□ Open the right side door to locate the control panel (2).

□□ Press the power button (3) and the flame will come on.

□□ Press the low heat button (4) for low heat.

□□ Press the high heat button (5) for high heat.

□□ Press the high heat button (5) again to turn off the heat.

1

3 4 5

2

1 �Attaching the feet

□□ Turn the stove (A) over and place it on a clean, soft 
surface.

□□ Secure the foot (C) the to stove (A) using 3 screws (AA).

□□ Repeat this procedure for the other 3 feet (C).

Assembly 

AA

C

A
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□□ Wipe the exterior surface of the electric firebox occasionally with a soft, damp cloth (not dripping wet), and dry the exterior surface 
before operating.

□□ Do not immerse the electric fireplace in water. 

□□ Do not use any cleaning chemicals such as detergents and abrasives. 

□□ Do not allow the interior to get wet, as this could create a hazard.

□□ Light accumulated dust may be removed from the electric fireplace with a soft, dry cloth.

□□ To store the electric fireplace, put it back into its original packaging and store in a clean, dry place.

□□ The blower and flame motor are pre-lubricated for a durable using time and need no further lubrication or maintenance. Dust 
particles will accumulate on/in the electric fireplace, so periodic cleaning/vacuuming of the electric fireplace is recommended. 

IMPORTANT: Always unplug the power cord before cleaning the unit. Allow the unit to cool before cleaning it.

Care and Cleaning

2 �Using the remote control

□□
□□
□□ Press the power button (1) and the flame will come on.

□□ Press the low heat button (2) for low heat.

□□ Press the high heat button (3) for high heat.

□□ Press the high heat button (3) again to turn off the heat.

32

1 B

NOTE: The main power switch (1) must be on for the remote 
control to operate. 

Operation (cont.)
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1.	 Lire toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil de  
	 chauffage.

2. 	 Débrancher toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

3.	 Les enfants devraient être avisés de ne pas jouer avec ce foyer.

4. 	� Ne pas utiliser un appareil de chauffage pourvu d’un cordon 
d’alimentation ou d’une fiche endommagés, ni après une défaillance 
de l’appareil, ni si l’appareil est tombé au sol ou s’il a été endommagé 
de quelque façon. Retourner l’appareil de chauffage à un atelier de 
service autorisé pour faire effectuer une vérification, un ajustement des 
systèmes électriques et mécaniques ou pour toute réparation.

5. 	� Toute réparation de cet appareil doit être effectuée par un personnel 
d’entretien qualifié et autorisé seulement.

6. 	� La modification de cet appareil est absolument interdite. Les pièces qui 
doivent être déposées pour un service d’entretien  
doivent être remplacées des pièces d’origine seulement.

7. 	 Ne pas utiliser à l’extérieur.

8. 	� Cet appareil de chauffage n’a pas été conçu pour être utilisé dans une 
salle de bain, une salle de lavage ni pour tout autre endroit similaire à 
l’intérieur. Ne jamais placer cet appareil où il pourrai tomber dans la 
baignoire ou un contenant rempli d’eau.

9.	� Ne pas acheminer le cordon sous un tapis. Ne pas couvrir le cordon 
d’une moquette ou d’un tapis, ou de tout autre matériau similaire.  
Disposer le cordon à bonne distance des zones de passage, à un endroit 
où il ne risque pas d’être un obstacle.

10.	 Pour débrancher l’appareil, tourner la commande en position  
	 d’arrêt (OFF), puis débrancher la fiche de la prise murale.

11.	 Branchez dans des prises correctement mises à la terre  
	 seulement.

12.	 Lors de l’installation, veillez à ce que le foyer soit mis à la terre  
	 conformément aux codes locaux, à la plus récente version du  
	 Code canadien de l’électricité, CSA C22.1 ou, dans le cas des  
	 installations aux É.-U., aux codes locaux et au code national de  
	 l’électricité, ANSI/NFPA Nº 70.

13.	� Il y a un thermostat à l’intérieur du foyer. Quand la température interne 
est trop élevée ou qu’un chauffage anormal se produit, le dispositif  
protecteur à thermostat coupera l’alimentation pour éviter des  
dommages au foyer ou un risque d’incendie.

14.	�� Ce foyer renferme des pièces chaudes et qui produisent des arcs 
électriques ou des étincelles. N’utilisez pas le foyer là où de l’essence, 
de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou entreposés. 
Cefoyer et ses environs ne doivent pas servir de support de séchage 
pour les vêtements ni à accrocher des bas de Noël ou des décorations.

 Table des matières :

Renseignements de sécurité

AVERTISSEMENT: Ce poêle est chaud lorsqu’il est utilisé. 
Afin d’éviter les brûlures, ne touchez pas aux surfaces chaudes. 
Si le poêle est muni de poignées, servez-vous des poignées pour 
le déplacer. Assurez-vous que les matières combustibles, telles 
que les meubles, les oreillers, la literie, le papier, les vêtements 
et les rideaux, se trouvent au moins à 0,9m du devant, côtés et 
arrière du radiateur. 

MISE EN GARDE: Assurez une surveillance étroite quand 
le foyer est utilisé par ou près des enfants ou des personnes 
invalides et lorsque vous le laissez en marche sans surveillance.

MISE EN GARDE: N’insérez jamais un objet, quel qu’il soit, 
dans les ouvertures de ventilation ou de sortie d’air du foyer 
afin de prévenir les dommages ainsi que les risques de choc 
électrique et d’incendie. 

MISE EN GARDE: Afin de prévenir les risques d’incendie, ne 
bloquez jamais les prises d’entrée ou de sortie d’air de quelque 
façon que ce soit. Ne placez pas l’appareil sur une surface molle 
comme un lit, car les ouvertures pourraient se bloquer.

MISE EN GARDE: Lors de l’utilisation d’appareils électriques, 
des précautions fondamentales doivent toujours être observées 
pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique et de 
blessure aux personnes, y compris qui suivent :

15.	� Utilisez cet appareil comme décrit dans ce manuel seulement. 
Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant pourrait 
causer un incendie, une décharge électrique ou une blessure. 

16.	� L’utilisation d’une rallonge n’est pas recommandée en raison des 
risques d’incendie. Si vous utilisez l’extension rallonge électrique 
devra être no 14 AWG au minimum, avec une capacité d’au 
moins 1875 watts, et la rallonge devrait comporter trois fils, avec 
fiche et connecteur de mise à la terre. La rallonge ne doit pas 
avoir plus de 20 pi (6 m) de long.

17.	� N’utilisez pas cet appareil avec une minuterie programmable  
ou tout autre appareil qui allume ou éteint l’appareil  
automatiquement. Afin d’éviter un risque causé par la  
réinitialisation accidentelle de l’interrupteur thermique, cet 
appareil ne doit pas être alimenté par l’entremise d’un appareil 
interrupteur externe, comme une minuterie, ou être branché sur 
un circuit étant régulièrement allumé et éteint par un appareil.

IMPORTANT: CONSERVER 
CES INSTRUCTIONS.



9

Greenway Home Products est heureux de vous offrir à domicile, les services de réparations sous garantie. Conservez le reçu comme preuve 
d’achat dans le cas où des réparations, des pièces ou des services d’entretien seraient nécessaires.

 Communiquez avec le Service à la clientèle au numéro sans frais suivant:  
	 	1-866-253-0447 Du lundi au jeudi, de 8:30 à 5:00 h (HNE), le vendredi, de 8:30 à 4:00 h (HNE)
	 	Site web: www.greenwayhp.com   
	 	Courriel: support@greenwayhp.com

	 	Au Canada: 400 Southgate Dr., Guelph, Ontario, Canada, N1G 4P5
	 	Aux États-Unis:  1270 Flagship Dr., Perrysburg, Ohio, USA, 43551

Définitions s’appliquant à la garantie limitée
Greenway Home Products: (Greenway) Fabricant.
Foyer: Foyer électrique fabriqué par Greenway Home Products.
Acheteur: Acheteur du foyer électrique
Distributeur: Établissement autorisé à vendre les produits Greenway Home Products.
Fiche de garantie: Fiche de garantie limitée de Greenway Home Products identifiant l’acheteur et le modèle du produit.

Garantie limitée de Greenway:
Greenway garantit à l’acheteur du manteau de cheminée que le produit est libre de défaut tant au niveau des matériaux que de la 
fabrication, sous des conditions normales d’utilisation; la garantie est en vigueur 1 an (garantie limitée de un an sur les pièces) à partir de la 
date d’achat.

Toutes les réparations faites sous garantie doivent être autorisées par Greenway Home Products. Greenway pourra, à sa discretion, 
remplacer ou réparer gratuitement la pièce défectueuse, à condition que l’acheteur avise son distributeur ou Greenway Home Products 
au cours de la période de garantie. L’obligation de Greenway Home Products en vertu de la garantie est expressément limitée à ce 
remplacement ou à ces réparations.

Les dispositions de cette garantie limitée ne s’appliquent pas aux dispositions suivantes:
1.	 Accidents.
2.	 Réparations ou modifications non autorisées.
3.	 Entretien normal.
4.	 Changements apportés aux autres unités fabriquées après la fabrication du manteau de cheminée.
5. 	Les dommages secondaires causés par une une panne du manteau de cheminée, tels que inconvénients ou la perte d’usage.
6. 	Mauvaise installation.

Les dispositions de cette garantie limitée ne s’appliquent pas aux dommages provenant de l’utilisation ou par des conditions au-delà des 
limites suivantes :
1.	 Pour 1 an à compter de la date d’achat sur les composants électriques et de circuits (ampoules non incluses)

La garantie limitée de Greenway est sans valeur si les conditions suivantes ne sont pas observées: 
1. 	La fiche de garantie doit être remplie.
2.	 Toutes les réparations sous garantie doivent être autorisées d’avance par les installations de réparation de la société Greenway.
3. 	Greenway se réserve le droit d’inspecter les composants défectueux remplacés sous garantie. le distributeur doit conserver les pièces  
	défectueuses pendant 60 jours.
4.	 Seul les pièces et les accessoires et tout autre matériel disponible par l’entremise de Greenway Home Products doivent être utilisés pour 	
exécuter le service sous garantie.
5.	 Il incombe aux acheteurs de se présenter/aviser leur détaillant dès que le problème se manifeste. Les réparations sous garantie doivent  
	être faites dans un temps raisonnable à partir de la date d’autorisation. La réparation ne doit pas dépasser 30 jours après la réception  
	de l’avis.

Cette garantie limitée remplace toute autre garantie exprès ou tacite, y compris toute garantie tacite ou de qualité marchande ou de 
convenance en fonction d’une application particulière et de toute obligation ou responsabilité afférente aux produits de Greenway Home 
Products qui n’assume ni autorise aucune autre personne à assumer pour Greenway une responsabilité relatif à la fabrication du foyer 
électrique.

Cette garantie est nulle et sans effet si l’appareil est utilisé dans des applications commerciales ou industrielles.

GARANTIE
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PLANIFIER L’INSTALLATION 
Avant de commencer, ayez sous la main les directives d’installation et les articles de quincaillerie. Sortez toutes les pièces et comparez-les 
par rapport aux schémas ci-dessous. Assurez vous d’avoir toutes les pièces et de pouvoir les identifier. L’Assemblage de ce produit néces-
site deux personnes. Il vous faudra environ 5-20 minutes pour faire l’assemblage.

Avant de commencer l’assemblage, utilisez des ciseaux pour déballer les pièces de leur emballage. N’UTILISEZ PAS un couteau pour les  
boîtes ou un exacto pour ne pas couper le manteau à l’intérieur de la boîte et pour ne pas endommager la finition. Vérifiez le sac rouge 
contenant les articles de quincaillerie; ce sac se trouve à l’intérieur de l’emballage; le sac est fixé à l’aide de ruban adhésif sur la boîte 
supérieure. Assurez-vous que vous ne jetez aucune pièce.

 

Préinstallation 

SPÉCIFICATIONS

 

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
MISE EN GARDE: Le câblage électrique doit être conforme aux codes du bâtiment locaux et à la réglementation en 
vigueur afin de prévenir les risques d’incendie, les chocs électriques et les blessures.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser le poêle si une partie de l’appareil a été immergée dans l’eau. Dans ce cas, 
communiquer immédiatement avec un technicien qualifié pour faire vérifier le poêle et pour faire remplacer les pièces 
du système électrique qui ont été immergées.

Un circuit de 120 volts, 15 ampères, 60 Hz pourvu d’une fiche mise à la terre est nécessaire pour le fonctionnement de cet appareil. De 
préférence, le manteau de foyer doit être un circuit indépendant et dédié, car les autres appareils sur un même circuit risqueraient de 
déclencher le disjoncteur lors du fonctionnement de l’appareil de chauffage. L’unité propose de série un cordon d’alimentation de 6 pi (1,8 
m) raccordé derrière le manteau de foyer. Planifier une installation qui ne nécessite pas l’utilisation d’une rallonge. Si une rallonge doit 
être utilisée, le câble doit être de calibre No. 14 AWG à 3 fils et être pourvu d’une fiche avec mise à la terre, en plus d’afficher une capacité 
nominale d’au moins 1875 watts. La rallonge ne doit pas avoir plus de 20 pi (6 m) de long.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Cet appareil fonctionne sous une tension de 120 volts. Le cordon d’alimentation a été branché 
comme le montre la figure 1A du diagramme. Un adaptateur, comme le montre la figure 1C, 
peut être utilisé pour raccorder une fiche à trois broches (mise à la terre) à une prise à deux 
fentes. La fiche de mise à la terre verte  
de l’adaptateur doit être raccordée à une mise à la terre permanente (prise de courant mise 
à la terre). L’adaptateur ne doit pas être utilisé si une prise à trois fentes mise à la terre est 
disponible. (Notez: Utilisation d’un adapteur est interdit au Canada).

Broche de  
mise à la terre 

Couvercle d'une boîte  
de prises mises à la terre

Adaptateur

Éléments de mise  
à la terres

Vis à métal 

Couvercle d'une boîte  
de prises mises à la terre

Modèle MES30BL-3

Dimensions  L x Lo x H 20.9 in. x 13 in. x 24 in.    (53 cm x 33 cm x 60,9 cm)

Poids Net / Poids Gross 21.6 lbs / 27.8 lbs      (9,8 kg / 12,6 kg)

Tension 120V

Fréquence 60 Hz

Puissance / Intensité 1200 W / 10 A
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OUTILS NÉCESSAIRES

Lunettes de 
sécurité

Tournevis 
Phillips

MATÉRIEL INCLUS
REMARQUE: Les outils sont montrés dans leur 
taille réelle.

 CONTENU DE CARTON

Parte Description Quantité
AA Petite vis 12

AA

Préinstallation  (continu)

Parte Description Quantité
A Poêle 1

B Télécommande 1

C Patte 4

A B C
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Utilisation

1 �Utiliser les commandes manuelles

□□ Mettez l’interrupteur d’alimentation principal (1) en marche. 

□□ Ouvrez la porte de droite pour trouver le panneau de commande (2).

□□ Appuyez sur le bouton d’alimentation (3) et les flammes s’allumeront.

□□ Appuyez sur le bouton de faible chaleur (4) pour une faible chaleur.

□□ Appuyez sur le bouton de forte chaleur (5) pour une forte chaleur.

□□ Appuyez de nouveau sur le bouton de forte chaleur (5) pour fermer le 
chauffage.

1

3 4 5

2

1 �Attacher les pattes

□□ Retournez le poêle (A) et placez-le sur une surface propre 
et douce.

□□ Fixez la patte (C) sur le poêle (A) à l’aide de 3 vis (AA).

□□ Répétez cette procédure pour les 3 autres pattes (C).

Assemblage 

AA

C

A



13

□□ Essuyez occasionnellement la surface extérieure de la boîte à combustion électrique avec un linge doux et humide (sans être 
détrempé), et séchez la surface extérieure avant d’utiliser l’appareil.

□□ N’immergez pas le foyer électrique dans l’eau. 

□□ N’utilisez pas de nettoyants chimiques comme des produits détergents ou abrasifs. 

□□ Évitez de mouiller l’intérieur, car ceci pourrait créer un risque.

□□ Une légère accumulation de poussière peut être enlevée du foyer électrique à l’aide d’un linge doux et sec.

□□ Pour entreposer le foyer électrique, replacez-le dans son emballage original et entreposez-le dans un endroit propre et sec.

□□ Le ventilateur et le moteur des flammes sont prélubrifiés pour une utilisation durable et ils ne nécessitent pas de lubrification ou 
d’entretien supplémentaire. Des particules de poussière s’accumuleront sur et dans le foyer électrique. Un nettoyage/nettoyage à 
l’aspirateur est donc recommandé périodiquement. 

IMPORTANT: Débranchez toujours le fil de courant avant de nettoyer l’appareil. Laissez l’appareil refroidir avant de le nettoyer.

Soin et nettoyage

2 �Utiliser la télécommande

□□
□□
□□ Appuyez sur le bouton d’alimentation (1) et les flammes s’allumeront.

□□ Appuyez sur le bouton de faible chaleur (2) pour une faible chaleur.

□□ Appuyez sur le bouton de forte chaleur (3) pour une forte chaleur.

□□ Appuyez de nouveau sur le bouton de forte chaleur (3) pour fermer le 
chauffage.

32

1 B

REMARQUE: L’interrupteur d’alimentation principal (1) doit être en 
marche pour que la télécommande puisse fonctionner.  

Utilisation
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1.	 Lea todas las instrucciones antes de usar esta chimenea.
2. 	 �Siempre desenchufe este electrodoméstico cuando no se encuentre en 

uso.
3.	 Advierta a los niños de que no jueguen con esta chimenea. 
4. 	� No haga funcionar cualquier calentador con un cable o enchufe dañado 

luego de una falla, de que se haya caído o se haya dañado de algún 
modo. Lleve el calentador a un servicio técnico autorizado para que lo 
revisen, le realicen un ajuste eléctrico o mecánico, o lo reparen.

5. 	� Sólo el servicio técnico autorizado y capacitado deberá reparar este 
electrodoméstico.

6. 	� �Este electrodoméstico no deberá ser modificado bajo ninguna razón.  
Las partes que se quiten para su mantenimiento sólo podrán ser  
reemplazadas con partes “OEM” (que provenga de un fabricante de equi-
pamiento original).

7. 	 No se utilice al aire libre.
8. 	� �Este electrodoméstico no está diseñado para su uso en baños,  

lavaderos u otros lugares similares. Nunca coloque este electrodoméstico 
en donde pueda caer a una bañera u otro recipiente con agua.

9.	� No pase el cable de alimentación por debajo de alfombrado. No cubra el 
cable de alimentación con artículos tales como tapetes o alfombras de 
pasillo, entre otros. Mantenga el cable de alimentación lejos de áreas de 
circulación para asegurarse de que no estorbe.

10.	� Para desconectar el calentador, ponga los controles en OFF y luego quite 
el enchufe de la toma de corriente.

11.	� Conéctese sólo a tomas de corriente correctamente conectadas a 
tierra.  

12.	� Este electrodoméstico, una vez instalado, debe de estar conectado a tierra 
conforme a los códigos locales, bajo los códigos actuales CSA C22.1 de 
Electricidad Canadiense, o, para instalaciones en EE.UU., siga los códigos 
locales y el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA no. 70.

13.	� Hay un termostato limitador dentro de la chimenea. Cuando la 
	 temperatura interior se sobrecalienta o en el caso de un  
	 calentamiento anormal, el dispositivo termostato protector cortará  
	 la alimentación para evitar el daño a la chimenea y el riesgo de  
	 incendio.   
14.	� Este electrodoméstico contiene partes calientes y arqueadas o  

chispeantes en su interior. No se utilice en áreas en donde se use o  
almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables. Este electrodoméstico 
no debe ser utilizado como tendedero para la ropa, ni tampoco debe de 
haber medias de Navidad o decoraciones colgadas sobre o cerca de él.

15.	� Utilice este aparato sólo tal y como se describe en este manual. 
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante podría resultar 
en un incendio, una descarga eléctrica o daños personales.  

Tabla de Contenidos

Información de seguridad 

PRECAUCIÓN: Tenga mucho cuidado cuando cualquier 
chimenea esté siendo utilizada por o cerca de niños o 
minusválidos, y cuando el calentador se encuentre en 
funcionamiento sin ser supervisado.

PRECAUCIÓN: No introduzca ni permita que objetos 
extraños entren en las aberturas de ventilación o de escape, 
ya que esto puede causar una descarga eléctrica o un 
incendio, o daños a la chimenea.

PRECAUCIÓN: Para evitar un posible incendio, no bloquee 
las entradas de aire de la chimenea o del escape de ninguna 
manera. No opere la chimenea sobre superficies blandas, como 
lo es una cama, en donde las aberturas puedan ser bloqueadas.

PRECAUCIÓN: Al usar electrodomésticos, siempre se 
deben de seguir precauciones básicas para reducir el riesgo de 
incendio, descargas eléctricas y lesiones a personas.

IMPORTANTE: GUARDE 
ESTAS INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA: Este calentador está caliente cuando se 
encuentra en uso. Para evitar quemaduras, no permita que 
la piel al descubierto toque las superficies calientes. Si se 
proporcionan, utilice manijas para mover este electrodoméstico. 
Mantenga materiales combustibles, tales como muebles, 
almohadas, sobrecamas, papeles, ropa y cortinas al menos a 3 
pies (0.9 metros) de distancia de la parte frontal, los laterales y 
la parte trasera.

16.	� El uso de un cable de extensión no es riesgo debido  
recomendado de fuego. Si está utilizado el cable de  
extensión será no talla del mínimo de 14 AWG y con una 
potencia nominal de no menos de 1875 vatios. El cable de  
extensión debe ser de tres conductores, con enchufe de 
toma a tierra y un conector de cable. El cable de extensión no 
deberá tener más de 20 pies (6 m) de largo. 

17.	� No utilice este aparato con un temporizador programable o 
cualquier otro dispositivo que encienda y apague el aparato 
de forma automática. Para evitar el peligro debido al reajuste 
accidental del protector térmico, este aparato no debe ser 
suministrado mediante un interruptor externo como un  
temporizador, ni conectado a un circuito que sea  
regularmente apagado y encendido por un servicio público.  
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Greenway Home Products se complace en ofrecerle servicio de reparación a domicilio dentro de la garantía. Conserve el recibo como 
constancia de compra en caso de reparación, repuestos o mantenimiento.

 Comuníquese a Servicio al Cliente llamando a la linea telefónica gratuita:  
 	1-866-253-0447 Lunes a Jueves de 8:30am a 5:00pm, Viernes de 8:30am a 4:00pm; (hora del Este)
 	Sitio web: www.greenwayhp.com
 	Correo electrónico: support@greenwayhp.com

 	Canadá:  400 Southgate Dr., Guelph, Ontario, Canada, N1G 4P5
 	EE.UU: 1270 Flagship Dr., Perrysburg, Ohio, USA, 43551

Definiciones de la garantía limitada:
Greenway Home Products: (Greenway) Fabricante.
Caja de fuego eléctrica: Caja de fuego eléctrica fabricada por Greenway Home Products.
Comprador: 	El Comprador de la caja de fuego eléctrica:
Distribuidor: 	La organización autorizada para la venta de productos domésticos Greenway Home Products.
Tarjeta de garantía: La tarjeta de registro de garantía limitada de Greenway Home Products que identifica al comprador y al número de 
modelo.

Garantía limitada de Greenway:
Greenway garantiza al Comprador que la caja de fuego eléctrica está libre de defectos de materiales y mano de obra por 1 año, bajo uso 
normal y servicio (1 año para componentes limitados) a partir de la fecha de la compra.

Greenway Home Products deberá autorizar previamente todas las reparaciones bajo garantía. A su opción, Greenway, reemplazará o 
reparará sin costo, cualquier componente defectuoso, después de que el comprador informe a su Distribuidor o a Greenway Home Products, 
dentro del periodo de garantía. Bajo esta garantía, la obligación de Greenway Home Products está limitada expresamente al tal reemplazo o 
reparación.

Los términos de esta garantía  limitada no se aplican a los siguientes:
1.	 Accidentes
2. 	Reparaciones o modificaciones no autorizadas
3.	 Mantenimiento normal
4.	 Modificaciones que se ejecutaron en otras unidades fabricadas después de fabricar este Repisa de chimenea.
5. 	Daños incidentales causados por fallas del Repisa de chimenea tal como molestias o pérdida del uso
6. 	Instalación incorrecta

Los términos de esta garantía no se aplican al deterioro debido al desgaste y exposición más allá de las limitaciones siguientes:
1.	 Por 1 año a partir de la fecha de compra en componentes eléctricos y placas de circuitos (excluyendo las bombillas).

La garantía limitada de Greenway no tiene validez salvo que se acepten las condiciones siguientes: 
1. 	El registro de garantía debe ser llenado. 
2. 	La instalación de reparaciones de Greenway deberá autorizar previamente todas las reparaciones bajo garantía.
3. 	Greenway se reserva el derecho de inspeccionar los componentes defectuosos que se hubieran reemplazado bajo la garantía. El  
	distribuidor deberá conservar los componentes defectuosos durante 60 días.
4.  Para cumplir debidamente con la garantía, se deberán utilizarse solamente componentes, accesorios y otros materiales disponibles a 	
través de Greenway Home Products.  
5. 	Es responsabilidad de los compradores el presentarse o informar al distribuidor tan pronto como se suscite un problema. Las  
	reparaciones bajo la garantía deberán llevarse a cabo en un plazo razonable después de la fecha de la autorización. No deberá 			 
sobrepasar más de 30 días después de la notificación.

Esta garantía sustituye expresamente cualquier otra garantía expresada o implícita, incluida cualquier garantía implícita o de 
comercialización o apropiada para algún propósito en particular y de cualquier otras obligaciones o limitaciones de Greenway Home 
Products, el cual no acepta ni autoriza a ninguna otra persona de aceptar por ella ninguna otra responsabilidad en lo que se refiere a la caja 
de fuego fabricado por la misma.   

Esta garantía es nula y sin efecto si se utiliza en aplicaciones comerciales o industriales. 

Garantía
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PLAN DE INSTALACIÓN  
 Antes de comenzar con el ensamblado, localice las instrucciones y las partes. Compare todas las partes con la herramienta incluida y con 
las listas del contenido del paquete. Asegúrese de contar con todas las partes e identificarlas. Una mano amiga siempre es bienvenida. Si 
es posible, ensamble su chimenea con un asistente adulto. Algunas partes son pesadas y tendrán que ser sostenidas por un ayudante. El 
tiempo de ensamblado tomará aproximadamente de 5 a 20 minutos.

Antes del ensamblado, utilice tijeras para desenvolver las partes del paquete. No utilice una navaja o cuchillo exacto, ya que puede cortar 
las partes de la chimenea dentro de la caja y dañar el acabado. Busque la bolsa roja de herramientas situada en el interior del empaque, 
que se encuentra pegada a la parte superior de la caja. No deseche ninguna pieza. Utilice un destornillador apropiado para insertar y  
apretar todos los tornillos.

 

Pre-Instalación  

ESPECIFICACIONES

 

CONEXIÓN ELÉCTRICA
ADVERTENCIA: El cableado de la toma de corriente debe cumplir con los códigos locales de construcción y demás normativas aplicables 
para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

ADVERTENCIA: No utilice esta estufa si cualquier parte de la misma ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico calificado 
para que inspeccione la estufa y reemplace cualquier parte del sistema eléctrico que haya estado bajo el agua.

Para el funcionamiento correcto de este aparato se necesita un circuito de 15 amperios, 120 voltios, 60 Hz con un tomacorriente 
debidamente conectado a tierra. Preferentemente, el inserto para hogar  deberá contar con un circuito exclusivo, ya que otros aparatos en 
el mismo circuito pueden disparar o quemar al fusible  cuando está funcionando el calefactor. La unidad viene de fábrica con un cable de 
tres conductores de 6 pies (1.8 m) y que sale por detrás del inserto de chimenea. Planee la instalación para evitar el uso de un cable de 
extensión. Sin embargo, si usted tiene que usar un cable de extensión, el cable deberá ser de calibre 14 AWG cuando  
menos y para una potencia nominal de 1875 vatios. El cable de extensión no deberá tener más de 20 pies (6 m) de largo.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este calentador se debe usar con fuentes de energía de 120V. El cable tiene un enchufe  
con toma de tierra de tres clavijas. Existe un adaptador para conectar enchufes de tierra  
de tres clavijas a receptáculos de dos ranuras. La terminal verde de puesta a tierra que  
sale del adaptador debe conectarse a una toma de tierra permanente, tal como una caja  
tomacorriente con conexión a tierra. No se debe usar el adaptador si un receptáculo de  
tres clavijas se encuentra disponible.

Adaptador

Poste de conexión  
a tierra 

Cubierta de la  
caja de conexión a tierra

Perno de conexión  
a tierra 

Cubierta de  
la caja de conexión a tierra

Tornillo  
de metal

Modelo no. MES30BL-3

Dimensiones an. x pr. x al. 20.9 in. x 13 in. x 24 in.    (53 cm x 33 cm x 60,9 cm)

Peso neto / Peso bruto 21.6 lbs / 27.8 lbs      (9,8 kg / 12,6 kg)

Voltaje 120V

Frecuencia 60 Hz

Vatios / Amperios 1200 W / 10 A
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HERRAMIENTAS REQUERIDAS

Gafas de 
seguridad

Destornillador 
Phillips

HERRAMIENTAS INCLUÍDAS

CONTENIDO DEL PAQUETE

Parte Descripción Cantidad
AA Tornillo 12

AA

Pre-Instalación (continuado)

Parte Descripción Cantidad
A Estufa 1

B Control remoto 1

C Pie 4

A B C
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Operación

1 �Uso del control manual

□□ Encienda el interruptor principal (1).  

□□ Abra la puerta lateral derecha para localizar el panel de 
control (2).

□□ Presione el botón de encendido (3) y la llama se 
encenderá.

□□ Presione el botón de temperatura baja (4) para una 
temperatura baja.

□□ Presione el botón de temperatura alta (5) para una 
temperatura alta.

□□ Presione el botón de temperatura alta (5) de nuevo  
para apagar el fuego. 1

1 �Colocación de los pies

□□ Voltee la estufa (A) y colóquela en una superficie limpia y 
blanda.

□□ Sujete el pie (C) a la estufa (A) con 3 tornillos (AA).

□□ Repita este procedimiento para los otros 3 pies (C).

Ensamblado 

AA

C

A

3 4 5

2
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□□ Limpie la superficie exterior del hogar eléctrico de vez en cuando con una bayeta húmeda suave (que no esté muy mojada), y seque 
la superficie antes de operar la unidad. 

□□ No sumerja la chimenea en agua.  

□□ No utilice productos de limpieza químicos como detergentes o abrasivos.

□□ No permita que el interior se moje, ya que esto podría crear un peligro.

□□ Si se acumula un poco de polvo en chimenea eléctrica, puede limpiarse con un trapo seco suave.

□□ Para guardar la chimenea eléctrica, póngala de nuevo en su embalaje original y guárdela en un lugar limpio y seco.

□□ El ventilador y el motor de la llama vienen pre-lubricados para un uso duradero, sin necesidad de más lubricación o mantenimiento. 
Es posible que se acumulen partículas de polvo encima y dentro de la chimenea eléctrica, así que se recomienda la limpieza o 
aspiración de ésta.  

IMPORTANTE: Desenchufe siempre el cable de alimentación antes de limpiar la unidad. Deje que la unidad se enfríe antes de limpiarla. 

Cuidado y limpieza

2 �Uso del control remoto

□□
□□
□□ Presione el botón de encendido (1) y la llama se 

encenderá.

□□ Presione el botón de temperatura baja (2) para una 
temperatura baja.

□□ Presione el botón de temperatura alta (3) para una 
temperatura alta.

□□ Presione el botón de temperatura alta (3) de nuevo para 
apagar el fuego.

32

1 B

NOTA: El interruptor principal (1) debe estar encendido para 
que el control remoto pueda ser utilizado.

Operación (cont.)


